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ALL EXPERIMENTAL CONDITIONS 

 

หมายเหตุประกอบงบการเงนิ 

Notes to the Financial Statements 

 
หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหน่ึงของงบการเงินน้ี 
These notes form an integral part of the financial statements. 

 
งบการเงินน้ีไดรั้บอนุมติัให้ออกงบการเงินจากคณะกรรมการตรวจสอบตามการมอบหมายจากคณะกรรมการบริษทั เม่ือวนัท่ี 27 
กุมภาพนัธ์ 2551 
The financial statements were authorized for issue by the audit committee, as appointed by the Board 
of Directors of the Company, on February 27, 2008. 

 

ข้อมูลทั่วไป (General information)  

บริษทั AAA จ ากดั (มหาชน) (“บริษทั”) เป็นนิติบุคคลท่ีจดัตั้งข้ึนในประเทศไทย บริษทัจดทะเบียนกบัตลาดหลกัทรัพยแ์ห่งประเทศ
ไทย เม่ือวนัท่ี 25 เมษายน 2518  
The AAA Public Company Limited, the “Company”, is incorporated in Thailand.  The Company was 
listed on the Stock Exchange of Thailand on April 25, 1975.  

 

เกณฑ์การจัดท างบการเงนิ (Basis of preparation of the financial statements) 

งบการเงินน้ีจดัท าข้ึนตามมาตรฐานการบญัชีไทย (“มาตรฐานการบญัชี”) รวมถึงการตีความและแนวปฏิบติัทางการบญัชีท่ี
ประกาศใชโ้ดยสภาวิชาชีพบญัชี (“สภาวิชาชีพบญัชี”) และจดัท าตามหลกัการบญัชีท่ีรับรองทัว่ไปของประเทศไทย 
The financial statements are prepared in accordance with Thai Accounting Standards (“TAS”) including 
related interpretations and guidelines promulgated by the Federation of Accounting Professions 
(“FAP”). 

 

นโยบายการบัญชีที่ส าคญั (Significant accounting policies) 

เงนิสดและรายการเทียบเท่าเงนิสด (Cash and cash equivalents) 
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ประกอบดว้ย ยอดเงินสด ยอดเงินฝากธนาคารประเภทเผ่ือเรียก และเงินลงทุนระยะสั้นท่ีมีสภาพ
คล่องสูง เงินเบิกเกินบญัชีธนาคารซ่ึงตอ้งช าระคืนเม่ือทวงถามถือเป็นส่วนหน่ึงของกิจกรรมจดัหาเงินในงบกระแสเงินสด 
Cash and cash equivalents comprise cash balances, call deposits and highly liquid short-term 
investments.  Bank overdrafts that are repayable on demand are a component of financing activities 
for the purpose of the statement of cash flows. 

 

ลูกหนีก้ารค้าและลูกหนีอ้ืน่ (Trade and other accounts receivable) 

ลูกหน้ีการคา้และลูกหน้ีอ่ืน แสดงในราคาตามใบแจง้หน้ีหกัค่าเผ่ือหน้ีสงสยัจะสูญ ค่าเผ่ือหน้ีสงสยัจะสูญประเมินโดยการวิเคราะห์
ประวติัการช าระหน้ี และการคาดการณ์เก่ียวกบัการช าระหน้ีในอนาคตของลูกคา้ ลูกหน้ีจะถูกตดัจ าหน่ายบญัชีเม่ือทราบวา่เป็นหน้ี
สูญ 

Trade and other accounts receivable are stated at their invoice value less allowance for doubtful 
accounts.  The allowance for doubtful accounts is assessed primarily on analysis of payment histories 
and future expectations of customer payments.  Bad debts are written off when incurred. 
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สินค้าคงเหลอื (Inventories) 
บริษทัตีราคาสินคา้คงเหลือในราคาทุนหรือมูลค่าสุทธิท่ีจะไดรั้บแลว้แต่ราคาใดจะต ่ากวา่ ส าหรับราคาทุนของบริษทัใชวิ้ธีดงัต่อไปน้ี  
The Company values its inventories at cost or net realizable value, whichever is lower.  Cost is derived 
as follows: 

สินคา้ส าเร็จรูป (Finished goods) ตีราคาตามตน้ทุนมาตรฐาน (ซ่ึงใกลเ้คียงกบัตน้ทุนการผลิตในปัจจุบนั)  
(At standard cost which approximates current production cost) 

สินคา้ซ้ือมาเพื่อขาย (Merchandise) ตีราคาตามราคาทุนถวัเฉล่ีย (At average cost) 

สินคา้ระหวา่งผลิต (Goods in process) ตีราคาตามตน้ทุนมาตรฐาน ซ่ึงประกอบดว้ยตน้ทุนวตัถุดิบ แรงงานและค่าใชจ่้าย
ในการผลิตผนัแปร  
(At standard cost which includes raw materials, variable labor 
and manufacturing overhead costs.) 

วตัถุดิบ อะไหล่ วสัดุ ของใชส้ิ้นเปลืองและอ่ืนๆ 
(Raw materials, spare parts, stores, 
supplies and others) 

ตีราคาตามตน้ทุนถวัเฉล่ีย  
(At average cost) 

 

เงนิลงทุน (Investments) 

เงินลงทุนในบริษัทร่วม (Investments in associates) 

เงินลงทุนในบริษทัร่วม บนัทึกบญัชีโดยวิธีส่วนไดเ้สีย 
Investments in associates are accounted for using the equity method.   

 
เงินลงทุนในตราสารหนีแ้ละตราสารทุนอ่ืน (Investments in debt and equity securities) 

ตราสารหน้ีและตราสารทุนซ่ึงเป็นหลกัทรัพยใ์นความตอ้งการของตลาดซ่ึงถือไวเ้พื่อคา้ จดัประเภทเป็นสินทรัพยห์มุนเวียนและ
แสดงในราคายติุธรรม ก าไรหรือขาดทุนจากการตีราคาหลกัทรัพยไ์ดบ้นัทึกในงบก าไรขาดทุน 
Debt securities and marketable equity securities held for trading are classified as current assets and 
are stated at fair value, with any resultant gain or loss recognized in the statement of income.  

 
ตราสารหน้ีซ่ึงบริษทัตั้งใจและสามารถถือจนครบก าหนด แสดงในราคาทุนตดัจ าหน่ายหกัดว้ยขาดทุนจากการดอ้ยค่าของเงินลงทุน 
ผลต่างระหวา่งราคาทุนท่ีซ้ือมากบัมูลค่าไถ่ถอนของตราสารหน้ีจะถูกตดัจ่ายโดยวิธีอตัราดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริง ตลอดอายขุองตราสารหน้ี
ท่ีเหลือ 
Debt securities that the Company intends and is able to hold to maturity are stated at amortized cost 
less impairment losses.  The difference between the acquisition cost and redemption value of such 
debt securities is amortized using the effective interest rate method over the period to maturity. 

 
ตราสารหน้ีและตราสารทุนซ่ึงเป็นหลกัทรัพยใ์นความตอ้งการของตลาด นอกเหนือจากท่ีถือไวเ้พ่ือคา้หรือตั้งใจถือไวจ้นครบก าหนด 
จดัประเภทเป็นหลกัทรัพยเ์ผ่ือขายและแสดงในราคายติุธรรม ก าไรหรือขาดทุนจากการตีราคาหลกัทรัพยไ์ดบ้นัทึกในส่วนของผูถื้อ
หุ้นโดยตรง ยกเวน้ขาดทุนจากการดอ้ยค่าของเงินลงทุนจะรับรู้ในงบก าไรขาดทุน  
Debt securities and marketable equity securities other than those securities held for trading or 
intended to be held to maturity are classified as being available-for-sale and are stated at fair value, 
with any resultant gain or loss being recognized directly in equity.   
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การจ าหน่ายเงินลงทุน (Disposal of investments) 

เม่ือมีการจ าหน่ายเงินลงทุน ผลต่างระหวา่งจ านวนเงินสุทธิท่ีไดรั้บและมูลค่าตามบญัชีและรวมถึงก าไรหรือขาดทุนจากการตีราคา
หลกัทรัพยท่ี์เก่ียวขอ้งท่ีเคยบนัทึกในส่วนของผูถื้อหุ้น จะถูกบนัทึกในงบก าไรขาดทุน 
On disposal of an investment, the difference between net disposal proceeds and the carrying amount 
together with the associated cumulative gain or loss that was reported in equity is recognized in the 
statement of income. 

 

สัญญาเช่าการเงนิ (Finance lease) 

บริษทับนัทึกสญัญาเช่าการเงินเป็นสินทรัพยแ์ละหน้ีสินในงบดุลดว้ยจ านวนเท่ากบัมูลค่ายติุธรรมของสินทรัพยท่ี์เช่า ณ วนัเร่ิมตน้
ของสญัญาเช่า ค่าเช่าท่ีจ่ายช าระจะปันส่วนเป็นส่วนของค่าใชจ่้ายทางการเงินและส่วนท่ีไปลดเงินตน้ ค่าใชจ่้ายทางการเงินจะปัน
ส่วนไปสู่งวดต่างๆ ตลอดอายสุญัญาเช่า เพ่ือให้อตัราดอกเบ้ียเม่ือเทียบกบัยอดหน้ีท่ีเหลืออยูใ่นแต่ละงวดมีอตัราคงท่ี 

The Company recognized finance leases as assets and liabilities in the consolidated balance sheets at 
amounts equal at the inception of the lease to the fair value of the leased property.  Lease payments 
are apportioned between the finance charge and the reduction of the outstanding liabilities.  The 
finance charge is allocated to the periods during the lease term so as to produce a constant periodic 
rate of interest on the remaining balance of the liability for each period.   
 

ที่ดนิ อาคารและอุปกรณ์ (Property, plant and equipment) 

ท่ีดิน อาคารและอุปกรณ์แสดงดว้ยราคาทุนหกัค่าเส่ือมราคาและค่าเผ่ือผลขาดทุนจากการดอ้ยค่าสะสม ค่าเส่ือมราคาบนัทึกเป็น
ค่าใชจ่้ายในงบก าไรขาดทุน ค  านวณโดยวิธีเส้นตรงตามระยะเวลาดงัต่อไปน้ี  
Property, plant and equipment are stated at cost less accumulated depreciation and impairment loss.  
Depreciation is charged to the statement of income on a straight-line basis over the periods as 
follows: 

ส่วนปรับปรุงท่ีดิน (Land improvements) 5-33 ปี (years) 

อาคารและส่ิงปลูกสร้าง (Building and structures) 5-30 ปี (years) 

เคร่ืองจกัรและอุปกรณ์ (Plant, machinery and equipment) 3-20 ปี (years) 

พาหนะและอุปกรณ์ (Transportation equipment) 3-20 ปี (years) 

เคร่ืองตกแต่ง ติดตั้งและเคร่ืองใชส้ านกังาน (Furniture, fixtures 

and office equipment) 
3-20 ปี (years) 

 

สินทรัพย์ไม่มีตัวตน (Intangible assets) 

สินทรัพยไ์ม่มีตวัตนท่ีบริษทัซ้ือมาแสดงในราคาทุน หกัค่าตดัจ าหน่ายและค่าเผ่ือผลขาดทุนจากการดอ้ยค่าสะสม 
Intangible assets that are acquired by the Company are stated at cost less accumulated amortization 
and impairment loss. 
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การด้อยค่า (Impairment) 

ยอดสินทรัพยต์ามบญัชีของกลุ่มบริษทัไดรั้บการทบทวน ณ ทุกวนัท่ีในงบดุลวา่มีขอ้บ่งช้ีเร่ืองการดอ้ยค่าหรือไม่ ในกรณีท่ีมีขอ้บ่งช้ี
จะท าการประมาณมูลค่าสินทรัพยท่ี์คาดวา่จะไดรั้บคืน ขาดทุนจากการดอ้ยค่ารับรู้เม่ือมูลค่าตามบญัชีของสินทรัพย ์หรือมูลค่าตาม
บญัชีของหน่วยสินทรัพยท่ี์ก่อให้เกิดเงินสดสูงกวา่มูลค่าท่ีจะไดรั้บคืน ขาดทุนจากการดอ้ยค่าจะบนัทึกในงบก าไรขาดทุน 

The carrying amounts of the Company’s assets are reviewed at each balance sheet date to determine 
whether there is any indication of impairment. If any such indication exists, the assets’ recoverable 
amounts are estimated.  An impairment loss is recognized whenever the carrying amount of an asset 
or its cash-generating unit exceeds its recoverable amount.  The impairment loss is recognized in the 
statement of income. 

 
เจ้าหนีก้ารค้าแลเจ้าหนีอ้ืน่ (Trade and other accounts payable) 

เจา้หน้ีการคา้และเจา้หน้ีอ่ืน แสดงในราคาทุน 

Trade and other accounts payable are stated at cost. 

 

ประมาณการหนีสิ้น (Provisions) 

ประมาณการหน้ีสินจะรับรู้ในงบดุลก็ต่อเม่ือบริษทัมีภาระหน้ีสินตามกฎหมายท่ีเกิดข้ึนในปัจจุบนั หรือท่ีก่อตวัข้ึนอนัเป็นผลมาจาก
เหตุการณ์ในอดีต และมีความเป็นไปไดค้่อนขา้งแน่นอนวา่ประโยชน์เชิงเศรษฐกิจจะตอ้งถูกจ่ายไปเพ่ือช าระภาระหน้ีสินดงักล่าว 
และสามารถประมาณจ านวนภาระหน้ีสินไดอ้ยา่งน่าเช่ือถือ ถา้ผลกระทบดงักล่าวมีจ านวนท่ีเป็นสาระส าคญั ประมาณการหน้ีสิน
พิจารณาจากการคิดลดกระแสเงินสดท่ีจะจ่ายในอนาคตโดยใชอ้ตัราคิดลดในตลาดปัจจุบนัก่อนค านึงถึงภาษีเงินได ้เพ่ือให้สะทอ้น
จ านวนท่ีอาจประเมินไดใ้นตลาดปัจจุบนัซ่ึงแปรไปตามเวลาและความเส่ียงท่ีมีต่อหน้ีสิน  

A provision is recognized in the balance sheet when the Company has a present legal or constructive 
obligation as a result of past event, and it is probable that an outflow of economic benefits will be 
required to settle the obligation and a reliable estimate can be made of the amount of the obligation.  
If the effect is material, provisions are determined by discounting the expected future cash flows at a 
pre-tax rate that reflects current market assessments of the time value of money and, where 
appropriate, the risks specific to the liability. 

 

รายได้ (Revenue) 

รายไดท่ี้รับรู้ไม่รวมภาษีมูลค่าเพ่ิม และแสดงสุทธิจากส่วนลดการคา้ 
Revenue excludes value added taxes and is arrived at after deduction of trade discounts. 

 
การขายสินค้าและให้บริการ (Sales of goods and services rendered) 

รายไดจ้ะรับรู้ในงบก าไรขาดทุนเม่ือไดโ้อนความเส่ียงและผลตอบแทนของความเป็นเจา้ของสินคา้ท่ีมีนยัส าคญัไปให้กบัผูซ้ื้อแลว้  
Revenue is recognized in the statement of income when the significant risks and rewards of 
ownership have transferred. 
 

ดอกเบีย้รับและเงินปันผลรับ (Interest and dividend income) 

ดอกเบ้ียรับบนัทึกในงบก าไรขาดทุนตามเกณฑค์งคา้ง เงินปันผลรับบนัทึกในงบก าไรขาดทุนในวนัท่ีบริษทัมีสิทธ์ิไดรั้บเงินปันผล 
ซ่ึงตามปกติในกรณีเงินปันผลท่ีไดรั้บจากหลกัทรัพยใ์นความตอ้งการของตลาด จะพิจารณาจากวนัท่ีมีการประกาศสิทธิการรับปันผล  
Interest income is recognized in the statement of income as it accrues.  Dividend income is recognized 
in the statement of income on the date the Company’s right to receive the payments is established 
which in the case of quoted securities is usually the ex-dividend date. 
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รายได้ค่าธรรมเนียม (Service fee) 

รายไดค้่าธรรมเนียมการให้บริการรับรู้เป็นรายไดต้ามเกณฑค์งคา้งตามท่ีก าหนดในสญัญา  
Service fee income is recognized on an accrual basis in accordance with the terms of agreement. 

 

สัญญาเช่าด าเนินการ (Operating lease) 

รายจ่ายภายใตส้ญัญาเช่าด าเนินงานบนัทึกในงบก าไรขาดทุนโดยวิธีเส้นตรงตลอดอายสุญัญาเช่า ประโยชน์ท่ีไดรั้บตามสญัญาเช่าจะ
รับรู้ในงบก าไรขาดทุนเป็นส่วนหน่ึงของค่าเช่าทั้งส้ินตามสญัญา  
Payments made under operating leases are recognized in the statement of income on a straight line 
basis over the term of the lease.  Lease incentives received are recognized in the statement of income 
as an integral part of the total lease payments made. 
 

รายจ่ายทางการเงนิ (Finance costs) 

ดอกเบ้ียจ่ายและค่าใชจ่้ายในท านองเดียวกนับนัทึกในงบก าไรขาดทุนในงวดท่ีค่าใชจ่้ายดงักล่าวเกิดข้ึน ยกเวน้ในกรณีท่ีมีการบนัทึก
เป็นตน้ทุนส่วนหน่ึงของสินทรัพย ์อนัเป็นผลมาจากการใชเ้วลายาวนานในการจดัหา ก่อสร้าง หรือการผลิตสินทรัพยด์งักล่าว ก่อนท่ี
จะน ามาใชเ้องหรือเพ่ือขาย ดอกเบ้ียซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของค่างวดตามสญัญาเช่าทางการเงินบนัทึกในงบก าไรขาดทุนโดยใชวิ้ธีอตัรา
ดอกเบ้ียท่ีแทจ้ริง 

Interest expense and similar costs are charged to the statement of income in the period in which they 
are incurred, except to the extent that they are capitalized as being directly attributable to the 
acquisition, construction or production of an asset which necessarily takes a substantial period of 
time to be prepared for its intended use or sale.  The interest component of finance lease payments is 
recognized in the statement of income using the effective interest rate method.   
 

ค่าใช้จ่ายส าหรับแผนการออกจากงานด้วยความเห็นชอบร่วมกนั  (Early retirement expense) 

บริษทัไดเ้สนอสิทธิให้พนกังานจ านวนหน่ึงท่ีเขา้หลกัเกณฑเ์พ่ือการออกจากงานดว้ยความเห็นชอบร่วมกนั พนกังานท่ีเห็นชอบกบั
ขอ้เสนอจะไดรั้บเงินจ านวนหน่ึงโดยค านวณผนัแปรตามเงินเดือนล่าสุด จ านวนปีท่ีท างาน หรือจ านวนเดือนคงเหลือก่อนการเกษียณ
ตามปกติ บริษทับนัทึกเป็นค่าใชจ่้ายส าหรับแผนการออกจากงานดว้ยความเห็นชอบร่วมกนั 
The Company offered certain qualifiable employees the option to take early retirement from the 
Company.  The Company records expenses on early retirement upon mutual acceptance.    

 

ภาษเีงนิได้ (Income taxes) 

ภาษีเงินไดจ้ากก าไรหรือขาดทุนส าหรับปี ประกอบดว้ย ภาษีเงินไดปั้จจุบนั และภาษีเงินไดร้อตดับญัชี ภาษีเงินไดรั้บรู้ในงบก าไร
ขาดทุน 
Current tax is the expected tax payable on the taxable income for the year, using tax rates enacted or 
substantially enacted at the balance sheet date, and any adjustment to tax payable in respect of 
previous years. 
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หมายเหต ุ22 ตน้ทนุขาย

Note 22 Cost of goods sold

2008 2007

ตน้ทุนขาย (Cost of goods sold):
คา่วตัถุดบิ (Materials) -117,250,538 -112,548,550
คา่แรงงาน (Labor) -100,342,000 -72,989,649
คา่ใชจ้า่ยในการผลติอื่น-ค่าเสือ่มราคาเครือ่งจักร 

(Overhead - depreciation of equipment)

-12,306,996 -14,971,470

การเปลีย่นแปลงสนิคา้คงเหลอื  (Change in inventory) 2,625,260 -1,457,650
รวมตน้ทุนขาย (Total cost of goods sold) -227,274,274 -201,967,319

หมายเหต ุ23 คา่ใชจ้่ายในการบรหิาร 

Note 23 Administrative expenses

2008 2007

ค่าใชจ้า่ยในการบรหิาร (Administrative expenses):
เงนิเดอืน ค่าจา้งและสทิธปิระโยชน์อืน่ๆ ของคนงาน 
(Salary, wages, and other employee benefits)

-9,227,652 -6,378,314

คา่วจัิยและพัฒนา (Research and development ) -1,220,000 -2,418,000
คา่ฝึกอบรมและพัฒนาคนงาน (Employee training and development) -1,261,000 -1,590,000
คา่โฆษณาและประชาสัมพันธ ์(Advertising and publication) -562,000 -791,000
คา่เสือ่มราคาและคา่ใชจ้า่ยตดับัญช ี(Depreciation and amortization expense) -807,000 -491,000
คา่ซอ่มแซมและบ ารุงรักษา (Repair and maintenance) -2,799,000 -766,000
คา่ใชจ้า่ยในการบรหิารอื่นๆ  (Others) -579,000 -35,000
รวมคา่ใชจ้า่ยในการบรหิาร (Total administrative expenses) -16,455,652 -12,469,314

หมายเหต ุ25 รายได้อ ืน่ 

Note 25 Other income

2008 2007
รายไดอ้ืน่ (Other income):
ก าไรจากการขายสนิทรัพย ์(Gain on fixed assets) 1,756,000 1,163,000
รายไดค้่าเช่า (Rental income) 612,823 1,171,229
รายไดจ้ากการลงทุนอื่น (Other investing income) 2,482,000 1,492,000
ดอกเบีย้รับจากสถาบันการเงนิ (Interest income from financial institutions) 493,865 418,000
รวมรายไดอ้ ืน่ (Total other income) 5,344,688 4,244,229

หมายเหต ุ27 ดอกเบีย้จ่ายและค่าใชจ้า่ยทางการเงนิ 

Note 27 Interest expense and financial charges

2008 2007
ดอกเบีย้จา่ยและคา่ใชจ้า่ยทางการเงิน (Interest expense and financial charges):

ดอกเบีย้จา่ย-เงินกูใ้นประเทศ (Interest - local  loans) -4,939,273 -4,681,191
ดอกเบีย้จา่ย-เงินกูต้่างประเทศ (Interest - abroad loans) -334,000 -488,000
รวมดอกเบีย้จา่ยและคา่ใชจ้่ายทางการเงนิ (Total interest expense and finance 

charges)

-5,273,273 -5,169,191

หน่วย : บาท (in Baht)

หน่วย : บาท (in Baht)

หน่วย : บาท (in Baht)

หน่วย : บาท (in Baht)


